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Mastering Arabic Vocabulary: For Beginner to Intermediate Learners of Modern 
Standard Arabic provides a structured vocabulary course for novice students of 
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Arranged thematically, and by root, the course is a flexible resource that can 
be used alongside other learning materials. The unique root organisation supports 
students’ understanding of the structure of Arabic words and of the connection 
between form and meaning in Arabic vocabulary. The wealth of exercises 
throughout are designed to reinforce learning and help students gain a solid 
foundation in the key vocabulary needed to reach an intermediate level. 
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foundation in Arabic vocabulary, for students from beginner level up to B1-B2 
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Introduction 

The Arabic language is based on a consonantal root system whereby almost every 
word in the language is derived from a root. Although there are exceptions, most 
Arabic words have a triliteral root (made up of three consonants or radicals), and it 
is this root that defines the underlying meaning of the word. Consequently, words 
which are derived from the same root will frequently have a shared basic meaning. 

 root system consonantal how the can see), we t bk( بتك Using the root 
works: 

kataba) he wrote( َبَتك َ 
maktabun) an office or desk( َبَتكْم ٌ 
maktabatun) a library or bookshop( ٌَةَبَكتم 
kātibun) an author( بٌِكات 

As can be seen, words derived from this root have a meaning linked to ‘writing’. 
By adding certain vowels and affixes to the root, particular noun or verb patterns 
are reproduced, which may lead to a vast number of words which are predictable 
in both form and meaning. When you come across a new word, assuming you 
recognise the root, you can approximate the word’s basic meaning. 

There are instances, however, where one root can have two different meanings 
(which might have originally been linked), and either each form applies to both 

), fors w s( سوس meanings or each form produces a different meaning. The root 
example, carries both the meaning ‘to govern or dominate’ and ‘to rot or decay’. 

Another difficulty arises from homonymous roots: words which share the same 
root letters but are different roots with different meanings. They are listed both 
here and in dictionaries as separate roots. An example of a homonymous root is 

), which has one root that means ‘to borrow or loan’ and one root that d y n( نيد 
means ‘to profess or affirm one’s religion’. 

Since Arabic is the language of Quranic revelation, the Arabic language 
resists, where possible, the acceptance of loanwords. This reluctance to adopt 
foreign words has necessitated the practice of modernization, which involves the 
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2 Introduction 

controlled creation of new terms to fill semantic gaps and includes the follow-
ing linguistic processes: extension, calques, and Arabisation. Extension is when 
the meaning of a word is extended to include a new term. One such example 

daw-( نُوَِّ دُي – نَ َّوَد ) which gives the Form II patternd w n( نود is the root 
wana – yudawwinu) ‘to record or write down’; its meaning has been extended 
to include the meaning ‘to blog’. Calques are essentially the literal translations 
of words from foreign languages into Arabic. The word email, for example, has 
been translated as ) ‘electronic mail’. Anotherbarīdun iliktrūniyyun( ٌّيِرونتكِإل ٌد رَيب 
form of modernisation is Arabisation which morphologically and phonologically 
changes an adopted foreign word. Examples include the word for television  زٌفالِْت
(tilfāzun), which has been changed to fit the Arabic morphological pattern. It has 

) and has a productive root.zt l f ( زفلت entered the Arabic language now 
Calques and extensions tend to have roots (because they usually make use of 
Arabic words and roots that already exist), while only some Arabised words have 
roots (Versteegh 2014 (1997)). 

Loanwords, however, have become more frequent as a result of the introduc-
tion of the internet and social media. Examples of these include the words email 

al-– تِ رَنتالإن), and the internet (kumbūtar– ترمبيوكو), computer (īmayl– ميليْإ( 
internet). Most loanwords have no roots in Arabic. 

To find a root, we begin with the premise that most Arabic words are based on 
a triliteral root; in other words, the root we are looking for will have three conso-
nants. (If not, the root will most likely be quadrilateral and we know to look for a 

), which are also letters of theيواroot with four consonants.) The long vowels ( 
alphabet, are considered weak letters and they can be part of the root. However, 
if this is the case, it is worth remembering that they may not be present in every 
root pattern and they are considered irregular. They will, therefore, not follow the 
regular patterns provided later. If a word has only three letters then the learner can 

) and shortة(tā marbūṭaassume that those letters are the root letters. Lastly, the 
vowels can never be part of the root. 

) is essential, if only ذر ِالجIn learning Arabic vocabulary, understanding roots ( 
because all Arabic dictionaries use the root system. In order to look a word up in an 
Arabic dictionary one must know the root of the word. The roots are listed in alpha-
betical order and all words derived from the root are listed under the same root. 
The roots of some words are inevitably harder to work out than others. However, 
this should not discourage the learner, because we will provide tips on how to rec-
ognise the root, and go over the root patterns so the learner can become acquainted 
with them. This will help the learner recognise the pattern of an unknown word, 
and from there work out its meaning. It is believed that in order to maximise 
vocabulary learning and its retention, synonymous rather than antonymous words 
should be learned together. As such, using root patterns when learning vocabulary 
can greatly enhance the learning process. 



 

 
 

	 	
 

   
  

    
      

    

   

      
    

   

      

 

   

      

   

      

Introduction 3 

Arabic-derived Verb Forms 

The derived forms are forms derived using the root in combination with affixes 
and vowels. Each of the following derived forms is associated with a particular 
meaning pattern. Knowing these patterns will aid in the retention of vocabulary. 
It is standard practice to convey these derived forms using the root ( )لَعَف / لعف َ 
fa‘ala – ‘to do’ where the f represents the first radical, ‘ the second radical, and l 
the third radical. 

Form Perfect Imperfect Verbal Noun 
3rd person m/s 

Form I 
Form II 

yaf‘alu لَُفعَي fa‘ala لََعَف 
taf‘īlun ٌعيلفَْت yufa‘‘ilu لّعَِ فُي ُ fa‘‘ala َّلعَف َ 
taf‘ilatun ةَلعِْ فَت ٌ 

Form meaning: strengthening or intensification of meaning. Applying the act to a 
more general object. Causative action. 

Examples: 

Form III 

 مََّعل to teach مُِّ عُلي ٌةمَلِْتع / ٌيمْتعل

fi‘ālun ٌعالِف yufā‘ilu ُِفاعي fā‘ala لََفاع  لُ
mufā‘alatun ُةَلَفاعم ٌ 

Form meaning: relation of the action to another person. Reciprocity of an action. 

Examples: 

Form IV 

 َ بَكات to write to بُِ كُاتي ٌةَبَكاتمُ / ٌتابكِ

if‘ālun ٌعالْإف yuf‘ilu لُعِفُْي af‘ala لََعْأف 

Form meaning: causative of transitive verbs. Transitive of intransitive verbs. 
Stative verbs from derived nouns. 

Examples: 

Form V 

مَلْأع to inform ملِْ عُي لامْإع ٌ َُ 

tafa‘‘ulun لٌُّ عَ فَت yatafa‘‘alu لَُّ عَ فَتَي tafa‘‘ala لََّتفع 

Form meaning: reflexive of Form II. Can be intensive of Form I. Verbs are derived 
from nouns of quality or status. 

Examples: 

Form VI 

 رََّسَ كَت to break رَُّسَ كَتَي رٌُّسَ كَت

tafā‘ulun لُفاعت yatafā‘alu لَفاعتَي tafā‘ala لََفاعت ٌَ ََُ 



 

   

      

   

      

   

      

   

      

   

 

 

  
 

4 Introduction 

Form meaning: the reflexive of Form III, can imply the mutual application of the 
action. 

 :Examples َ بَ كَاتت to write to each other ُ بَ كَاتتَي ٌ بُ كَاتت

Form VII 

Examples: 

Form VIII 

Form meaning: reflexive of Form I. 

Examples: 

Form IX 

Form meaning: relates to colours or body defects. 

Examples: 

Form X 

Examples: 

plete’ or 

infi‘ālun ٌعالفِنْا yanfa‘ilu لُعَِفْ نَي infa‘ala عَ نِْا  لََ ف ِ

Form meaning: renders passive or reflexive meaning of Form I. 

 رَسَكَنِْا to break/be broken رُسِكَْ نَي ٌساركِنِْا

ifti‘ālun فْ ِتفِْا ِ عَ عَ فَتي yafta‘ilu ٌعال  لََ ت ِا ifta‘ala لُ

 عََ فَتنِْا to profit عُِ فَنتَي ٌفاعِتنِْا

if‘ilālun لٌلاعِفِْا yaf‘allu َّلعفِْا َ ُّلعْ فَي if‘alla َ 

 َّرمَحِْا to become red ُّرمَحَْي ٌرارمِحِْا

istif‘ālun لٌاعفِْْ  سِا yastaf‘ilu فَتْ سَي ْ ْ فَ ت  لََع تسِْا istaf‘ala لُعِ

Form meaning: thinking or attributing someone or something with the quality of 
the root or the Form I verb. In other words, considering someone to have the qual-
ity of the Form I verb. 

حَ to think good نُسِْ حَستَي ٌسانحِْتسِْا  نَسَْ تسِْا

The verb patterns and conjugations of irregular verbs vary somewhat from the 
regular verb patterns shown earlier. Irregular verbs are of three types: 

• Verbs with doubled consonants: these are verbs where the second and third 
) ‘to end or com-tamma( مَت َّ root letters/radicals are the same. For example: 

) ‘to guide or show’.dalla( َّدل restore’ or radda) ‘to reply or( ََّد ر 
are). Theseي or وVerbs where one of the three root letters is a weak letter ( • 

known as weak verbs and they are of three types: assimilated verbs, hollow 
verbs, and defective verbs. Assimilated verbs will have the weak letter as the 
first radical, hollow verbs will have the weak letter as the middle radical, 
and defective verbs will have the weak letter as the final radical. Examples 



 

 
  

   
 

 
  

   
   

      
      
      
      

      
      
      
      

    
      

 
             

 

 

 

Introduction 5 

• 

) ‘to standqāma bi( بِ َ اَمق ) ‘to arrive’ or waṣala( َلَصَ و respectively include 
or meet’.laqiya) ‘to encounter( يَِ قَل rise’ and up or 

 Verbs where one of the three root letters is a hamza)ء,For example .( َألف
 )to be acquainted or familiar‘ (with’,alafa َسأل )to ask’, and sa’ala‘ ( قرأ

(qara’a) ‘to read’. 

The Participles 
◌ُ vowelled with damma م All forms of the participles are prefixed with . The mid-

َ ◌ِ kasra(‘) is vowelled with ع dle radical for the active and fatḥa ◌ for the passive. 

Form Perfect Participles 
Active Passive 

Form I 
Form II 
Form III 
Form IV 
Form V 
Form VI 
Form VII 
Form VIII 
Form IX 
Form X 

maf‘ūlun َلٌْعوفْم fā‘ilun لٌِفاع fa‘ala لََعَف 
mufa‘‘alun َُّلعَفم ٌ mufa‘‘ilun ُلّعَِفم ٌ fa‘‘ala لََّعَف 
mufā‘alun ُلٌَفاعم mufā‘ilun ُلٌِفاعم fā‘ala لََفاع 

muf‘alun ُلٌَعفْم muf‘ilun ُلٌعِفْم af‘ala لََعْأف 
mutafa‘‘alun َُّلعَ فَتم ٌ mutafa‘‘ilun ُلّعَِ فَتم ٌ tafa‘‘ala َّلعَ فَت َ 
mutafā‘alun لٌِ َتُ لٌفاعتم tafā‘ala لَفاعت َُ َ mutafā‘ilun فاعم ََ 

munfa‘alun ُلٌَعَفنْم munfa‘ilun ُلٌعَِفنْم infa‘ala لََعَفنِْا 
mufta‘alun ُلٌَ عَتفْم mufta‘ilun ُلٌِ عَتفْم ifta‘ala لََ عَتفِْا 

muf‘allun ٌُّلَعفْم if‘alla َّلَعفِْا 
mustaf‘alun ُلٌَعْ فَتسْم mustaf‘ilun ُلٌعِْ فَتسْم istaf‘ala لََعْ فَتسِْا 

Just as there are derived verb forms in Arabic, there are also derived noun patterns. 
can be applied to any root. The pattern conveys a grammatical )َنز و(A pattern 

meaning of the root. There are seven types of derived nouns. 

 Locative Noun/Noun of Place and Time ِالظرف مُْاس / ِوالزمان ِكانَالم مُْاس

maf‘alun َلٌَعفْم Pattern: 
Meaning: the time when or place where the root meaning is enacted

 swimming pool َحٌَبسْم school, ٌَسةردْم restaurant, ٌَعمطْم Examples: 

 Active Participle لِِالفاع مُْاس

fā‘ilun لٌِفاع Pattern: 
Meaning: the one that enacts the base meaning of root 

 :Examples بٌِضار ,the hitter/one who hits بٌِشار ,the drinker/one who drinks مٌِعال
scholar 



 

 

 

 

 

 

 
	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	

 

 
 

6 Introduction 

Hyperbolic Participle (Nouns of Intensity)  ِ غَةبالُالم مُْاس

Pattern: fa‘‘ālatun/fa‘‘ālun َّالفع / ٌ ةَ َّالفع ٌ 
Meaning: the one that enacts the root meaning in an exaggerated way 
Examples: one who knows a lot ٌةمََّلاع one who travels a lot, ٌةَالَّرح 

Passive Participle  ِعولفَْالم مُْاس
Pattern: maf‘ūlun َلٌْعوفْم 
Meaning: the one upon whom the root meaning is enacted 
Examples: that which is known َمٌ ْلوعْم understood/concept, َمٌْهوفْم 

Resembling Participle ُُ  ةهََّبشَُالم فة ِالص

Pattern: fa‘īlun لٌيْعَِف 
Meaning: the one who enacts (or upon whom is enacted) the base meaning 

intrinsically 
Examples: the all-knowing ٌَليمع 

Nouns of Instrument  ِالآلة ُاسم

Pattern: mif‘ālun ٌِعالفْم 
Meaning: the thing/instrument used to enact the root meaning 
Examples: key/the thing that is used to open ٌِتاحفْم 

Elative  ِالتفضيل مُْاس
af‘al لَعْأف Pattern: 

Meaning: the one who enacts (or upon whom is enacted) the root meaning the 
most 

furthest صىْأق furthest, عدْأب most beautiful, لىْأح Examples: 

Notes on the Text 

This book is divided into ten chapters, each covering different subject matter. 
Within each chapter, words have been listed by root and categorised by topic. 
Inevitably, some roots are relevant to more than one chapter, in which case a 
comprehensive treatment has been given in one chapter (as indicated), and only 
relevant words listed in the other. For roots which have two forms (the same root 
but they can be written differently), both forms have been included. 

A single root can sometimes have more than one basic meaning and so the 
reader may find that certain words seem out of place under the chapter heading 



 

 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
 
 
 

           

 

 

Introduction 7 

or topic. Nevertheless, words which are deemed to be part of a student’s core 
vocabulary have been included under the appropriate root. 
Under each subheading, roots have been listed alphabetically. Words with 

no roots have also been listed alphabetically. In some instances, a word has 
no root but through the process of verbing (making verbs from nouns), some 
foreign origin words or loanwords have become productive. These words will 
not have a root. 

Under each root, verbs tend to be listed first (Form I–X in order, depending on 
which forms are relevant for each root), followed by the nouns. Nouns are given 
in the masculine, and only in some noteworthy instances has the feminine form 
been given. The Arabic plurals are given in brackets. 

There are exercises at the end of each chapter to help reinforce vocabulary learn-
ing and give the student an opportunity to use the vocabulary in context. 

Use of Symbols and Abbreviations 

( ) Brackets are used to give the plural form. 
/ A forward slash is used to separate synonyms from the same root. 
– A dash is used to separate past and present verb forms. 
(adj) adjective 
(adv) adverb 
(CA) Classical Arabic 
(conj) conjunction 
(esp) especially 
(f) feminine 
(inc) including 
(lit) literally 
(m) masculine 
(n) noun 
(pl) plural 
(prep) preposition 
(s) singular 
(sth) something 

Standard Arabic spellings have been used for common proper names as well as 
Arabic words found in English. 

References 
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 1 Family and Feelings ُ  فُ طِاولعاو ئلةلعاا

Family Relations 

No root 

ُ  ةّليِالعائ ُالعلاقات

ancestorsfather; ٌآباء( ٌ بَأ( 
fatherhood, paternity ٌةَّ وُبُا 

ofownerfather of; possessor of, أبو 

 وخأ

to fraternise ؤُاخيي – آخى 
to act like brothers تآخىَي – ىّتآخ 

friend1neighbour, brother, ٌخوانِإ / ٌةَخوِإ( ٌأخ(
َُ sister; counterpart; cognate (grammar) ٌواتخَأ( ٌختأ ( 

fraternal ٌّيوَِأخ 
fraternity ٌةَّوُ خُا 

No root 

Adam مَُآد 
human being مََآد نُِاب 

meagrehuman, humane; poor, مُِ وَادأ / َ وّنيِآدم( ٌّيمَِآد( 
humanity ٌةَّيِآدم 

 لهأ
ْ  to get married; to be on familiar terms; to be populated (of a place) لُهَأَي – لََأه 

to fit; to qualify; to enable or make accessible لُهَِّ ؤُي – لََّأه 

DOI: 10.4324/9781003250890-2 
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10 Family and Feelings 

to be or become fit, suitable, or qualified; to marry لُّيتأه – لَّ هَتأ 
to deserve or merit; to be worthy لُِتأهسَْي – لََتأهْاس 

relatives; people, inhabitants; possessors parents, family, ٍأهال( ٌ هَلأ( 
the native population دَِلَبْال ُأهل 

or relating to familydomestic, national; of ٌّيلِْأه 
ٌ civil war َّةأهلي ٌحرب 

aptitude, competence; suitability َّةأهلي ٌ 
legally competent ةَِّهلي َالأ لُِكام 
legally incompetent َةَِّليْالأه ُديمع 
inhabited, populated ٌمأهول / لٌِآه 

qualifications ٌُلاتِّؤهم 
academic credentials َّةميْالأكادي ُلاتِؤهُالم ُ 

qualified; married ُلٌِّتأهم 
deserving, entitled worthy, ُلٌِستأهم 

welcome ًوسهلا ًأهلا 

 ننب

to adopt as a son; to adopt; to embrace ىّ بَنتَي – ىَّ بَنت 
 بناء ابن son; descendant, offspring ) َنونَب / ٌ َأ( ٌ

daughter; girl ٌبنات( ٌنتِب / ٌةَابن ( 
adoption (children, principles) يّ بّنالت / نٍَ بَت 

No root 

َ ancestorsgrandfather; َجدادأ / ٌدودجُ( ٌّدج(ٌ 
grandmother َاّتدجَ( ٌ َّةدج ٌ ( 

No root 

generation, people; nation ٌيالْأج( ٌجيل( 

 ىمح

(Full treatment in Law chapter) 

to defend, guard, or protect2 حميَي – حمى 
َ father-in-law (pl: wife’s in-laws) ٌَحماءأ( مٌح( 

mother-in-law ٌواتمَحَ( ٌحماة ( 



 

  

  
  
  
  

 
  

  
 

  
  
  

 
 

	  
 

  

  

 
 
	  
  
  

 
  

  

  
  
  

  
  
  

Family and Feelings 11 

 فلخ

to be the successor; to succeed or follow; to be detained َفُخلَي – فََلخ ُ 
to appoint as successor; to have offspring or descendants َفُّلَِ خُي – فََّلخ 

to be contradictory or at variance; to offend فُِخالُي – َ فَخال 
to differ or vary فُِختلَي – فََختلِا 

back, behind َفَلْخ 
descendant; substitute successor, ٌَلافْأخ( فٌَلخ ( 

successorcaliph; deputy, َُفاءَلخُ( ٌةَفْليخ( 
caliphate; succession, deputyship ٌِةَلاف خ 

difference, deviation, disparity; dispute, disagreement ٌِلافات خِ( ٌلافخ ( 
a finecontrast; inconsistency; violation; ٌُفاتَخالمُ( ٌفةَخالم ( 

difference, disparity; variety; disagreement, controversy ٌلافاتِتْاخ( ٌلافِتْاخ ( 
a transgressorconflicting;different; inconsistent, contradictory, ُفٌِخالم 

residual; retarded, underdeveloped, slow ُفٌِّ خَلتم 
mentally disabled ُاّليقْعَ فٌّلَِ خَتم ً 

different; varied, diverse ُفٌلَِختم 

 ىعر

to tend, guard or protect; to graze (animals); to comply َرعىَي – عى ر
 to supervise or watch; to control or maintain; to comply; to allow رُاعيي – راعى 

protectioncare, custody, ٌَعي ر 
charge guardianship; patronage, sponsorship; custody, ٌِةَعاي ر 

childcare ِِفلِّالط ُعاية ر 
pasture, grazing land َراعمَ( ًعى رْم(ٍ 

monarch)aherd, flock; subjects (of ٌَةَّيعِ ر )َعايا ر( 
consideration, regard; deference, respect; compliance ٌُراعاةم 

patronshepherd; guardian, sponsor, عاة رُ( راع(ٌ ٍ 

 لمر

to sprinkle with sand َلُمَِّ رُي – لََّم ر 
َ to become a widow or widower لُ ِ رُمي – َرملأ 

to become a widow or widower لُمَّ رَتَي – لََّمَ رَت 
sand ٌَمال رِ( ٌمل ر( 
widower َأ( لَُ رَمأ ُِ(  لرام
َ ٌَ widow لُِرامأ( لةَرمأ( 



 

  

  
  
  
  

  
	 	  

  
	  

 
 

 
 
 

  

  
  
  
  

 
  

 
  
 

  
 

  

  
  
  
  

12 Family and Feelings 

 جوز

to pair, couple, or double; to marry off َجُوَِّ زُي – جَ َّو ز 
to get married جُ وّ َ زَتَي – جََّوَ زَت 
جَُزاو تَي – جََ َ to intermarry; to be double زاوت َ 

to pair or be in pairs; to be double جُوَِزدَي – جََزدوِا 
pair; husband, wife, partner one of a ٌَأزواج( ٌوج ز( 

stepfather َِمُّالأ ُوج ز 
wife ٌَوجات زَ( ٌوجة ز ( 

stepmother َبَِالأ ُجة وْز 
even numbersmarital; double; in pairs; ٌَّيجِ وْز 

marriage, wedding َجٌُّوَ زَت / ٌواج ز 
coupling, pairing; doubleness ٌواجِزدِا 
married ُجٌِّ زَوتم 
double, twofold ُجٌوََزدم 

 فلس

to be over or past; to precede َفُُ سَلي – فََلس 
to lend or loan َفُّلَِ سُي – فََّلس 

to borrow, to contract a loan فُِ لَتسَْي – فََ لَتسِا 
ٌَِ ٌ ( brother-in-law لفس )سلافأ 

sister-in-law ٌِةَفلْس 
predecessors, ancestors, forefathers; advance payment ٌَأسلاف( فٌَلس ( 

beforehand, in advance ًَفاَلس 
loan or advance; inner sole (of shoe) a ُفٌَلسُ( ٌ ةَلفس ( 

credit, advance ٌليفسَْت 
ََ previouspredecessor; former, ٌسلافأ / فٌلسَ( فٌِسال ( 

previously, formerly ًفاِسال 

 ىمس

to name, call, or designate َيمَّ سُي – ىَّمس 
to name, call, or designate ميْ سُي – مىْ سَأ 
to be called or named ىَّمَ سَ تَي – ىَّمَ سَت 
naming, appellation, designation ٌياتمِْ سَت( ٌ ةَيمِْ سَت ( 



 

  

  
  

 
	  
	  

  

  
  
  
  

 
  
  
	 	  

  
	 	  

  
 

  

  

  
 

 
  

  

  

  
  
  
  

Family and Feelings 13 

 ببش

to become a young man; to grow up َُّبشَِي – َّبش 
manyouth, young ٌَبابشَ( ٌشاب / ٌّبش ( 

youth, youthfulness; adolescents ٌَبابش 
youth hostel ِبابَّالش ُبيت 
youth club ِباب َّالش نادي 

 ققش

to split, part, tear, rip, or break َُّقشَُي – َّقش 
to be split or cleft; to crack; to withdraw ُّقَنشَي – قَشَنِا 

derive (a word from) to قَشتَي – َّ قَتشِا ُّ 
crack, crevice, split, gap ٌَقوقشُ( ٌّقش( 

half; side, portion; trouble, difficulty ِقٌش 
apartment, flat َقٌَقشُ( ٌةّقش( 

a halffull brother; َُاءّقِ شَأ( ٌقيقش( 
half-brotherstepbrother, ٍقيقشَ رُيْغَ ٌأخ 

full sister َقُِشقائ / ٌشقيقات( ٌقيقةش( 
half-sisterstepsister, ٍقيقةشَ رُيْغَ ٌختا ُ 

troublemisfortune, hardship, difficulty, َُّشاقمَ / ٌاتّقشَمَ( ٌةّقشَم ( 
derivation; etymology ٌقاقِشتِا 

derivative ٌُاتّقَشتمُ( ٌّ قَشتم ( 

 وبص

to be a child; to be childish; to bend or incline َصبوَي – باص 
childhood, youth, boyhood َبا صِ / ًبى صِ / ٌباءص 

childish manners ٌَةَبوص 
youth, boy َةَيبْ صِ / ٌبيان صِ( ٌّيِبص(ٌ 

young girl َباياصَ( ٌةَّيِبص( 

 رهص

to melt or fuse َرَُصهَي – َهرص 
رُِصاهي – َ to become related by marriage صاهر ُ 

to melt or fuse; to vanish رُهِصَنَْي – رَهَصَنِا 
brother-in-law; relationship by marriage son-in-law, ٌِأصهار( ٌهر ص ( 



 

  

  

  
  

 
 
 

  

  

  
 

  
  

	  

  

  
  
  

 
  

  
 
 

  
  

	 	  
 

  

  
  

14 Family and Feelings 

No root 

spinster سُِوانعَ( سٌِعان ( 

 بزع

to be single or unmarried; to be far or distant; to escape َبُُعزَي – بَ زَع 
َ a bachelorcelibate; single, unmarried; ٌَعزابأ / ٌابزّعُ( بٌ زَع ( 

bachelorhoodcelibacy, ٌُزوبةعُ / ٌ ةَبزْع 
bachelor (m) acelibate; single, unmarried; بَُأعز 

celibate, single, unmarried (f) َُزباءع 

 لوع

to support a family; to have a large family; to oppress or distress عَيلي – َعال ُ 
َ  to support or provide for; to be responsible for; to have a large family ُعيلي – عالأ َُ 

household; children, dependants family, ٌَيالعِ( ٌ لِّيع( 
sustenance, support ةَإعال ٌ 

burden ٌعالات( ٌ ةَعال ( 
householdfamily, لُِوائعَ / ٌلاتِعائ( ٌلةِعائ( 

family tree ِلةِالعائ ُشجرة 

 برق

to be near; to approach; to approximate بُُقرَي – بَ رَُق 
to bring close, to bring home; to advance; to approximate بُ رَِّ قُي – بَ َّرَق 

to approach, advance, or get close بُرَِقتَي – بَ َ رَتقِا 
in the vicinity of, near; towards; proximity بُْ رُق 

bottle; waterskin hot water بٌ رَِق / ٌبات رِْق( ٌةَربِق ( 
close (pl: relatives) near, relative;a ُباء ِقَرأ( ٌريبَق( 

soon رَيباق ً 
relation, relationship, kinship ٌةَ رَابق 

sacrifice, offering; the Eucharist (of Christian tradition) َق( ُق ُ(  رابين ٌربان
probable (pl: relations, relatives) morenearest;nearer, بُِ قَارأ / َبون َ قَرا( بُ َ قَرأ ( 

charity begins at home ِروفعَْالمِب لى وَْأ َقربون َالأ 
approximately ًقريبات َ 

 نرق

to join, couple, link, or connect نُِقرَي – نَ رََق 
to compare; to unite or connect نُ ِيقار – نََقار 



 

  
  

  
  

  
 
	  

  

  

  
  

  
	  

 
  

  
 
	  

  

  
	  

  

  
 

  
 

  

  
  

Family and Feelings 15 

to marry; to be joined or connected to; to be interconnected نُرَِقتَي – نَ َ رَتقِا 
century; horn, tentacle رُونق( ٌرنَق ٌ( 

nookcorner, نٌ رَُق( ٌةَن رُْق( 
َ رناء ُ ٌ husband, spouse; companion; connected, linked ُق / قرانأ( رينَق ُ( 

womenwife, spouse; consort; female demon who haunts ٌريناتَق( ٌةَرينَق ( 
marriage, wedding; close union ٌرانِق 

marriage contract ِرانقِْال ُعقد 
comparison ٌُناتَقارمُ( ٌةَن َقارم ( 

بسن

 to relate (sth) to; to link or correlate; to attribute or ascribe; to trace بُسُنَْي – بَسََن
 to be or become related by marriage; to be of the same family; بُناسي – بَناس َ ُِ 

to correspond or agree 
to be related to one another; to be alike; to be in agreement بَُ نَاستَي – بََ نَاست 

َ lineage; derivation; relationship, kinship, relationship by marriage ٌنسابأ( بٌسََن ( 
relationship, kinship; link, affinity; proportion, rate, percentage بٌسَِن( ٌسبةِن ( 

in comparison with; in relation to, with regard إلى ِسبةِالنِب 
relative, comparative ٌّيِسبِن 

kinsman, relative; son-in-law ُباءِ نَسأ( ٌسيبَن( 
adequacy; relationship occasion, opportunity; suitability, ٌُباتَناسمُ( ٌبةَناسم ( 

suitable, appropriate; adequate; convenient ُبٌِناسم 
unsuitable بٍِناسمُ ُغير 

 حكن

to marry or get married حُِنكَي – حََ كَن 
contractmarriage, marriage ِكاحِّالن ُقدعَ / ٌكاحِن 

 مره

to become senile or decrepit َمُ َ هَري – مَ رِه 
old age, senility َمٌ رَه 

َ pyramid َأ / ٌهرامأ( مٌ رَه ٌ (  هرامات َ
an old mansenile, aged; َمٌ رِه 

 دلو

to bear children or procreate; to generate or produce; to give birth َُدلَِي – َدَل و 
to assist in childbirth; to bring up or raise (children); to breed َدِّ وُلي – َ َّدل و ُ 



 

  
 

  
  
	  
	 	  
  
	  
 
	  
	  
	 	  

 
  

 
  

  
  

  

  
  

  
  

  

  
  

 
 

 
 
 

16 Family and Feelings 

sondescendent, offspring, child, َأولاد( ٌلد و(ٌ 
birthchildbirth, delivery, ٌِةَلادو 

in the singular) boy’s name ason (alsonewborn, baby; child, boy, ٌَليد و )ٌِلدانو( 
anniversarybirthplace; birthday, َواليدمَ( ٌدلِ وْم(ُ 

birth rate ُِواليدَالم َُّلعدم 
Prophet Muhammad’s birthday ُريف َّالش ُّ َّبويالن ُدِولَالم 

time of birth birth, birthday, واليدمَ( ٌميلاد(ُ 
BC (before Christ) ِميلادْال َبلَق 

AD (Anno Domini) ٌّيِميلاد 
birthday ٍميلاد ُعيد 

ْ Christmas ِميلادال ُعيد 
place of birth ِالميلاد ُكانمَ / ِالميلاد ُّمحل 

energy); midwifery procreation; generating (power, ٌليد وَْت 
generating, procreative; obstetrician (pl: generators) ٌُداتِّولمُ( ٌدّلِ وَم ( 

father; parent ٌدِوال 
mother ٌداتِوال( ٌ ةَدِوال ( 

sonproduced, born; child, baby, َواليدمَ( ٌلود وْم(ُ 
midwife ٌُداتّلِ َّومُ( ٌدةّلَِّوم ( 

 متي

to be or become an orphan مِّتَ يُي – َ َّمتَي ُ 
to be or become an orphan َّمتَتيَي – َ َّمتَ يَت ُ 

orphan; unique تامىَي / ٌأيتام( ٌتيمَي( 
orphanage َمُِياتمَ( مٌَيتم( 

 Emotions and Feelings فُ ِوالعواط رُِالمشاع

 فسأ

regret, feel sorry, or be sad to فَُأسَي – فََأس 
regret, feel sorry, or be sad to فَُّ أَستَي – فََّتأس 

grief, regret sorrow, فٌَ سَأ 
regret; apology فٌُّ أَست 

sadregretful, sorry, فٌِآس 
distressing, sad, regrettable ُفٌسِ ؤْم 
sad, sorry, regretful ُفٌِّ سَ أَتم 



 

 
 
 

  

  
  

 
 

  
	  
	  

 

  

  
 

  

  

  
  

 
	  

  

  
 

	  

Family and Feelings 17 

No root 

I أنا 
selfish, egotistic ٌّيِ نَانأ 
selfishness, egoism ٌةَّيِ نَانأ 

 قنأ
َْ to be neat, smart, or pretty قَُنأَي – قَِنأ 

to be meticulous, to be chic or elegant قّنَتأَي – قَّ نَتأ ُ 
elegance ٌةَ نَاقأ 

َ elegant, chicclassy, ٌنيقأ 

No root 

fortune, good luck ُب( َب ٌ (  خوت ٌخت
ْ bad luck ِبختالُسوء 

unlucky ِبختْال ُليلَق 
fortunate, lucky ٌخوتبْمَ / ٌخيتَب 

 لخب

to be stingy لَُبخَي – لَ خَِب 
greed, avarice خُلب ٌ 

ٌَُ ُ( greedy person, miser خيلب )خلاءب 

 هدب

to surprise; to descend suddenly or befall unexpectedly ُهَبدَي – َ هَدَب 
to appear unexpectedly ُهِبادُي – َهَباد 

impulsespontaneity, ٌةَديهَب / ُةَ دَاهب 
ُ wit ُةَِديهَالب رعةس 

 خذب

to be haughty or proud خُبذَي – َ خَذَب ُ 
pomp; pride luxury, خٌذَِب 

haughty, proud, lofty; lavish, extravagant خُِواذَب( خٌِ/ باذ خٌذَِب( 



 

  

  
  
  

  
  

 
 
 

  

  
  

  
  

  

  
  
  

  
 

  

  
  
  

	  
 

  
 

  

  
  

18 Family and Feelings 

 طسب

to spread or flatten; to expand; to offer; to unfold طُُبسَي – طََ سَب 
to spread or flatten; to simplify or make simple طُسَِّ بُي – طََّسَب 

to spread or extend; to be glad, delighted, or happy طُِنبسَي – طَسَبِنِا 
carpet, rug ةطَِ بَسأ / طٌُ سُب / ٌساطاتِب( ٌساطِب(ٌ 

simple, plain, uncomplicated ُطاءسَُب( ٌسيطَب( 
happinessdelight, joy, ٌساطِنبِا 

cheerful; spreading, extended content, happy, ٌَبسوطم 
cheerful; spreading, extended happy, ُطٌسَِنبم 

 مسب

to smile مَُّ بَس تَي – مََّسَ بَت 
to smile مُِتسبَْي – َتسمْاب 

in the singular) girl’s name a smile (also a ٌةَسمَب )ٌماتسَْب ( 
a smile ٌساماتِبتِا( ٌةَبتسامِا / ٌسامِبتِا ( 

 ضغب

to be hated; to be hateful or odious ضَُ بَغي – ضَغَِب 
to make hateful ضُغَِ بُي – َ َّغَب  ّض
to loathe, detest, or hate ضُ بَغي – ضََ بَغأ ُ 

to hate each other ضَُ بَاغتَي – ضََاغَبَت 
hatred ُغضاءَب / ٌغضب ُ 

 سؤب

to be strong, brave, or intrepid سُُبؤَي – سَؤَُب 
َ to be wretched or miserable سُبأَي – سَِ ئَب 

to be sad, worried, or grieved سُِ ئَبتَي – َ سَ أَتبِا 
no problem; no objection; not bad َأسَب لا 

wretchedness, distress misery, سٌْ ؤُب 
miserable, wretched ُساءؤَُب( سٌِبائ / ٌئيسَب( 

Les Misérables ُؤساءالب ُ 

 سعت

to fall; to perish; to become wretched or miserable سَُ عْتَي – َ سَعَت 
َ to make unhappy or miserable ُتعسُي – َتعسأ 



 

 
  

  

  

  
  

  
 

  

  
  

 

  

  
  
  

 
  

 
 

  

  
  

  
  
  
  
 

  
  

  

Family and Feelings 19 

misfortunewretchedness, misery, ٌةَ عَاست / ٌ سَ عَت 
َُ wretched, miserable, unfortunate (adj, noun) ُعساءت( ٌعيست( 

wretched, miserable, unfortunate َُتاعيسمَ( ٌتعوسم ( 

 ؤرج

to dare, venture, risk, or hazard َؤُُجرَي – ؤَ رُج 
ُ dare, risk, or hazard to أَّرَ جَتَي – أَّرَ جَت 

brave, bold, courageous ََريئونجَ( ٌريءج( 
bravery ٌُةَراءجَ / ٌةَرأج 

 عشج

to be greedy or covetous َعَُجشَي – عَشِج 
عُجشتي – عََّ َ to be greedy or covetous جشت َََ 

greed َعٌشَج 

 دوج

to be good; to improve; to be liberal; to donate ُجودَي – َجاد 
to recite the Quran; to do well َُدوَِّ جُي – َد َّوج 

َ to do well; to be proficient or outstanding ُجيدُي – َجادأ 
excellence َةَد وْج ٌ 

good, great, perfect, faultless َياد جِ( ٌدِّيج(ٌ 
َ  generous, magnanimous (also a boy’s name in the singular) َجاويدأ / ٌأجواد( ٌوادج(ُ 
recitation of the Quran ٌجويدت َ 

 ببح

to love or like َُّب حُِي – َّبح 
to endear or make (sth) attractive; to urge or suggest َبِّبَ حُي – َ َّببح ُ 

to love or like; to wish or want ُّب ِ حُي – َّبَ حَأ 
to woo, court, or ingratiate oneself َّببَ حَ تَي – َ َّببَ حَت ُ 

to love one another بَُ حَاب تَي – بََتحاب 
to like, to deem desirable ُّبِ حَستَي – َّبَ حَتسِا 

love, affection; attachment ٌُةَّبحَمَ / ٌّبح 
َ friend; beloved, sweetheart ٌَحبابأ / ُاءّبِأح( ٌبيبح ( 

womansweetheart, darling, beloved َبُِبائحَ / ٌبيباتحَ( ٌبيبةح ( 
beloved َُحابيبمَ( ٌحبوبم ( 



 

 
 

  

  
 

  

  
 

  

  

  
  

 
  

  
	  

 

  

  
  
  

  
 

  

  
  

 

20 Family and Feelings 

likeable, pleasant, agreeable ُبٌَّبحَم 
desirable; well-liked ٌُّبَ حَستم 

جرح

 to be close or narrow; to be oppressed or anguished; to be forbidden َجُ رَحَْي – جَ رَح 
to embarrass; to confine or constrain جُِحرُي – جَ َ حَرأ 

embarrassing; disconcerting ُجٌ رِحْم 

 صرح

to desire or want; to strive َصُِحرَي – صَ رَح 
greed; desire, aspiration ٌِرصح 

greedy; eager َُرصاءحُ / ٌراص حِ( ٌريصح( 

 مزح

tie, fasten, wrap, or pack to َمُ ِ حَزي – مَ زَح 
to put on a belt مَُّزَ حَتَي – مََّزَ حَت 

determination; packaging, wrapping ٌَزمح 
parcel, bundle; radiation beam ُمٌ زَحُ( ٌةَزمح( 

belt, girdle, cummerbund ِمة ِ حَزأ / ٌزامات حِ( ٌزام ح(ٌ 
seat belt ِِمان َالأ ُزام ح

 decisive, resolute; judicious, prudent (also a boy’s name مٌِحاز )ُماء زَحُ / َمون ِحاز( 
in the singular) 

 نزح

to sadden; to grieve or mourn َنُ َ حَزي – نَ زِح 
َ to sadden or grieve نُُِ َحزنأ  حزي –

sorrowsadness, grief, ٌُأحزان( ٌزنح( 
sad, sorrowful, mournful َُزناءحُ / زانىحَ( ٌزينح( 

sad, tragic ُنٌ زِحْم 

 مسح

to cut or sever; to complete or terminate; to settle; to deduct َمُِحسَي – َسمح 
be settled (argument) to be severed or cut off; to be finished; to مُسَِنحَي – َسمَنحِا 

completion, termination; settlement; shutdown َمٌسْح 



 

 
 

  

  
  

 
 

 
 

  

  
  

  
   

  

  
  
  

 
 

  

  
  

 
  

 

  

  

Family and Feelings 21 

boy’s name) asword, sword edge (also ٌُسامح 
decisive, definite; conclusive مٌِحاس 

 مشح

shame (someone) to َمُِحشَي – مَشَح 
to be modest or shy; to dress modestly مُِ شَحتَي – مََ شَتحِا 

diffidence shame; bashfulness, timidity, ٌِةَشم ح 
pubes, groin, genitals َمُِحاشم 

shyness, modesty; decorum, decency مٌُّشَ حَت / ٌشامِحتِا 
bashful, modest shy, ُمٌِ شَحتم 

 دقح

to harbour bad feelings, to resent َُدِ حَقي – َدَقح 
to embitter, to incite to hatred ُدِ حُقي – َدَ حَقأ 
َ resentmenthatred, malice, ِقودحُ / ٌحقادأ( ٌقد ح(ٌ 
spiteful, resentful, malicious ٌَدِحاق / ٌقودح 

 رقح

to despise, scorn, or look down on َرُقِحَْي – رََقح 
to despise or scorn رُقَِحتَي – رََ قَتحِا 

a despised person meagre, humble; mean, contemptible; َُقراءحُ( ٌقيرح( 
lowness; insignificance infamy, vulgarity, ٌَةَقارح 
scorncontempt, disdain, ٌقارِحتِا 

 سمح

to be zealous or eager; to get excited َسَُحمَي – سَمِح 
to be zealous or overzealous; to get excited سُمَّ حَ تَي – سََّمَ حَت 

enthusiasm, fire, zeal; Hamas ٌَماسةحَ / ٌماسح 
enthusiasm (for); fanaticism لِ( سٌُّمَ حَت( 

enthusiastic; zealous, fanatical ُسٌمَِّ حَتم 

 ننح

to crave, long, or yearn for; to feel affection or sympathy َُّن حَِي – َّنح
 to feel sympathy, pity, or compassion; to be tender or affectionate نَُّنَ حَتَي – نََّنَ حَت 



 

 
 

  

  
  
  
  

 
  

 

  

  
  

 
  

  

  
  

 
 

 

  

  
 

 

  

  
  
  

 

22 Family and Feelings 

girl’s name) acompassion; love, affection (also sympathy, ٌَنانح 
girl’s name) anostalgia; yearning, desire (also ٌَنينح 

 ريح

to be at a loss; to hesitate ُحارَي – َحار 
to confuse, baffle, or bewilder َرِّيَ حُي – َ َّريح ُ 

to become confused, perplexed, or at a loss; to be startled َّريَ حَ تَي – رََّيَ حَت ُ 
to become confused, perplexed, or at a loss; to be startled ُحتارَي – َحتارِا 

confusion, perplexity ٌَة رَيْح 
perplexed, confused َىَيارحَ( ُرانيْح( 

dismayed; confused, perplexed, uncertain رِّ حَيتمُ / ٌحتارمُ / رٌِحائ ٌ 

 ثبخ

malicious; impurities to be bad, evil, or َثُبْ خَي – َ ثُبخ ُ 
to behave viciously or with malice ثَُ خَابتَي – ثََ خَابت 

malevolence, malice, viciousness ٌُةَباثخَ / ٌبثخ 
devious, malicious, wicked, spiteful َُثاءَبخُ / ٌ ثُبخُ( ٌبيثخ( 

 لجخ

to become embarrassed or feel ashamed لَُ َ َجِخ  خجي – لَ
to shame or embarrass َلُجَِّ خُي – لََّجخ 

shame; shyness, timidity َلٌجَخ 
timidshy, َُجلانخَ / ٌجولخ 

shameful, shocking, disgraceful ُلٌِخجم 

 فأر

be kind, or have pity show mercy, to فَأَ رَي – َ فَرأ ُ 
compassion, pity mercy, ٌرآفة / ٌفةْرأ 

kind, merciful, compassionate ٌَؤوف ر 

 ؤدر

to be bad َؤُُردَي – َ ؤُدر 
to become bad, to be spoiled أّ تَردي – أّد َ رَت ُ 

َ bad, evil, wicked, vile ُردياءأ( ٌرديء( 
wickedness, maliciousness ٌَةَداء ر 



 

  

  
  
  

 

  

  
  

 
  

  

  
  
  

 
	 	  

 
 

  

  
  

  
  
  

 
 

  
  

	  
  

  
	  

Family and Feelings 23 

 قشر

to throw, strike, or hurt; to be elegant or graceful َقُُ رَشي – قَشَ ر 
to hurt one another قُراشتي – قراشت َََ َََ 
graceful, elegant; slender ََشيقون رَ( ٌشيق ر( 

elegance, grace, agility ٌَةَشاق ر 

 ققر

to be thin, delicate, or fine; to relent; to have sympathy َُّق رَِي – َّق ر 
to soften, relent, or sympathise قَُّق َ رَتَي – قََّق َ رَت 

gentleness, finesse ٌِةَّق ر 
gentle, sensitive, soft; slaves َُاءّقرَِأ( ٌقيقر( 

 جعز

to disturb, harass, trouble, or inconvenience َجُعِ زََي – جَعَ ز 
to disturb, harass, trouble, or inconvenience; to wake up جُزعي – جَ زَعأ َ ُِ 

to be alarmed, roused, or stirred up; to feel uneasy جُعَِنزَي – َعج َنزِا 
disturbance ٌزعاجِإ 

please do not disturb ِزعاجلْإا مَدعَ ُجاء َّالر 
inconvenience, discomfort, confusion ٌعاج ِنزِا 

annoying, troublesome, unpleasant ُجٌِزعم 

 دعس

to be happy, fortunate, or lucky َُدَسعَي – َدعِس 
to help, aid, or assist; to support or encourage; to contribute ُدِساعُي – َدَساع 

َ to make happy; to help ُسعدُي – َسعدأ 
good luck, good fortune َعودسُ( ٌعدس(ٌ 

radiantlucky; happy, َُعداءسُ( ٌعيدس( 
successhappiness, bliss; good fortune, ٌَةَعادس 

Saudi ٌَّيِعودس 
ape َُعادينسَ( ٌدانعْس( 

assistance, aid, help ٌُساعداتمُ( ٌ ةَدَساعم ( 
emergency aid ٌُةَلِعاج ٌداتَساعم 

forearm دِواعسَ( ٌدِساع(ُ 
aide, assistant helper, َُدونِساعمُ( ٌدِساعم( 

personal assistant ٌُّيِخصشٌَدِساعم 



 

  

  
  
  
  

 
 

  

  

  
  

  
  

  
	  
 
	  
	  

 
	  

 
	  
  

  

  
 
 

  

  
  
  
  

24 Family and Feelings 

 عجش

to be courageous, brave, or valiant َعُُشجَي – عَجُش 
to encourage or embolden َعُجَِّ شُي – عََّجش 

to take heart or be encouraged; to be courageous عَُّجَ شَتَي – عََّجَ شَت 
courageous, brave ٌُجعانشُ( ٌجاعش( 
couragebravery, ٌَةَجاعش 

encouragement; promotion, advancement ٌشجيعت َ 
advocatesupporter, َُعونجِّشَمُ( عٌجِّشَم ( 

 رعش

to feel, know, or perceive; to be aware َرُُشعَي – َعرش 
ٌََ ٌ ( hair; fur; bristles عرش )شعارأ 

hair ٌَعراتشَ( ٌةَعرش ( 
ٌَِ ٌ ( knowledge; poetry عرش )شعارأ 

slogan, motto; password; sign, signal ِرُعشُ / ٌعاراتشِ( ٌعارش ٌ ( 
blood capillaries ٌُةَّيِ مَود ٌراتيَْعش 

feeling, sensation, awareness, perception ٌُعورش 
unconscious ُعور ُّالشُفاقد 

the feeling is mutual لٌَتبادمُُعور ُّالش 
emotional; conscious (adj) ٌُّيِعورش 

unconscious, subconscious (adj) ٌّيِعورشُ لا 
feelings; rituals َرُِشاعم 

emotional touching, ُرِِلمشاعلِ ٌثيرم 
poet ُعراءشُ( رٌِشاع( 

 قفش

shun or shirk (duties) to pity or sympathise with; to قُِ شُفي – قََ شَفأ 
evening glow; twilight, dusk َقٌَفش 

sympathy; tenderness pity, ٌَةَفقش 

 قوش

to please, delight, or give joy ُشوقَي – َشاق 
to arouse longing, craving, or desire َقُوَِّ شُي – قَ َّوش 
to long, yearn, or crave; to covet ُشتاقَي – َشتاقِا 

longing; desire, wish ٌَأشواق( ٌوقش( 



 

 
 
 

   

  

 
 

  

  
  
  

 

  

  
  

 

  

 
 

 

  

  
  

  
  
	  
  

 

Family and Feelings 25 

َ 
longing, yearning, desire قٌ ُّوَ شَت 
thrilling, exciting, fascinating ُقٌوِّشَم 

arousal of desire or fascination ٌشويقت

 نأمط

to calm, pacify, or soothe َنُِئمَْ طُي – َ نَأمَط
 to feel assured or confident; to be or become quiet; to be certain ُّنِئَطمَي – َّمأنطِْا 

calm, peace tranquility, ٌُنانْئمِطِْا / ٌةَ نْينأمَط 
at ease; trust, reassurancecalm, ٌُّنِئَطمم 

 عمط

to covet or desire; to be greedy or covetous عَُطمَي – عَِطم 
to fill someone with greed; to tempt or entice َعُمِّطَُي – عََّمط 
greed, avarice ٌَماعطَْأ( عٌمَط( 

greedy ٌَاع َّمط 

 نمط

to quiet, calm, or pacify َنُمّطَُي – نََّمط 
to quiet, calm, or pacify َنُِطمئُي – َ نَمأط 

reassurance, calmness, peace of mind ٌةَينِنْأمَطُ / ٌطمئنانِإ 

شيط

 to be inconstant, undecided, or fickle; to be reckless or thoughtless ُطيشَي – َطاش 
ficklenessfrivolity, inconstancy, َشٌيْط 

inconstancy; recklessness, thoughtlessness ٌَةَياشطَ / ٌشانَيط 
inconstant, fickle; aimless شٌِطائ 

 فرظ

to be charming, elegant, nice, or neat َفُُظرَي – فَ رُظ 
to embellish or polish; to envelop or wrap up َفُ رَِّ ظُي – فَ َّرظ 

to find something cute, charming, or witty فُرِْ ظَستَي – فَ رَْ ظَتسِا 
envelope; condition; adverb (pl: circumstances, condition) ٌَروفظُ( فٌ رْظ ( 
according to the conditions, depending on the circumstances َِروف َّالظ بَسَح 
cute, charming, witty َُرفاءظُ( ٌريفظ( 

grace, charm ٌَةَرافظ 
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 قشع

to love passionately; to be passionate about َُعشقَي – قَشِع 
love, passion, obsession ٌِشقع 
lover, sweetheart ٌعشيق 

lover or fan of ٌاقشّعُ / َقونِعاش( قٌِعاش( 

 فطع

to bend, incline, or lean; to awaken affection or sympathy َفُِعطَي – فَطَع 
to have compassion or sympathy فَُّطَ عَتَي – فََّطَ عَت 

to harbour mutual affection فُ ََ فَعاطت  َعاطتي – ََ
to ask for someone’s compassion, to entreat or implore فُعطستَي – عطفستا ََِ َِ 

inclination, bending, curvature; sympathy ٌَطفع 
َْ side (of the body) ٌِعطافأ( فٌطع ( 

coat; frock ِفُِعاطمَ( فٌَعطم ( 
compassion; affection, emotion sympathy, فُِواطعَ( ٌفةِعاط ( 

فٌ َ sympathy ُعاطت 
sentimental, emotional ٌّيفِِعاط 
sentimentality ٌةَّفي ِعاط 

 دنع

swerve, deviate, diverge, or depart from to َُدِنْ عَي – َ دَنع 
to resist or oppose ُدِ عُاني – َدَعان 

stubborn, obstinate, opinionated َدُنعُ( ٌنيدع (ٌ 
stubbornness, obstinacy ٌِةَدَعانمُ / ٌنادع 

with, upon near, (prep) at, َِدنْع 
soon as, whenever as ِمَادنْع 
that time, then at ِذٍِئَندع 

 ررغ

to mislead, deceive, or beguile ُّرُغَي – َّغر 
to be conceited, deceived, or mistaken; to be fooled or misled ُّرَغتَي – َّ رَتغِا 

risk, hazard, danger َرٌ رَغ 
conceit, arrogance; deception ٌُرورغ 
deceived, deluded, fooled; arrogant, vain ٌَغرورم 



 

  

  
  
  

 
 

  
 
 

  

  
  

  
 

  

  

  
  

 
	  

  
  

  

  
 

  

 
 

Family and Feelings 27 

 لزغ

to spin; to woo or make love to َلُ ِ غَزي – لَ زَغ 
to woo or make love to; to eulogise لُ َّزَ غَتَي – لَ َّزَ غَت 

another)to flirt (with one لَُ غَازتي – َغازلت ََ 
spinning; yarn َلٌ زْغ 
flirtation; love َلٌ زَغ 

gazelle ٌَزلانغِ( ٌزالغ( 
spider ٌَالة زّغ 
flirtation لٌ ُّزَ غَت 

 مشغ

to treat unjustly, to wrong or oppress َمُشِغَْي – مَشَغ 
to be ignorant َمُُغشَي – مَشَغ 

to regard as stupid or ignorant مُِ غَشستَي – مََ غَشستِا 
oppression, repression َمٌشْغ 

ignorant, inexperienced; foolish َُماءشَغُ( ٌشيمغ( 

 بضغ

to be or become angry, mad, or vexed َبَُغضَي – بَ ضِغ 
َ to annoy, anger, or infuriate بُِغضُي – بََغضأ 

wrath, rage, anger َبٌضَغ 
short-tempered َبِضََغْال ُريعس 

irate, furious angry, َضابىغَ / ٌضابغِ( ُضبانغ( 
annoyed, irritated angry, َغاضبون( بٌِغاض( 

 لفغ

to neglect, disregard, or ignore; to be heedless َلُُفغَْي – لََفغ
 to take advantage of another’s negligence; to surprise or take unawares لُِفاغُي – لََفاغ
 to take advantage of another’s negligence; to surprise or take unawares لَُّ غَفتَي – لََّفَ غَت 

to feign inattention; to neglect or ignore لَُ غَاف تَي – لََ غَافت
 to take advantage of another’s negligence; to make a fool of لُِ غَفستَي – لََ غَفستِا 

someone 
careless, heedless; anonymous ُلٌفْغ 
negligence, carelessness َلٌَفغ 



 

 
 

 

  

  
  
  

  
 

 
 
 

  

  
 

  

  

  
  

 

  

  
  
  

 
 

  
  

28 Family and Feelings 

carelessness, negligence, indifference; stupidity ٌَةَفلغ 
neglect, disregard; omission لُ غَافت / ٌغفالِإ ٌ 

indifferent; gullible, idiotic ُلٌَّفَغم 

 قلغ

to close, lock, or bolt َقُلِغَْي – قََلغ 
to close, lock, or bolt َقُّلَِغُي – قََّلغ 

to be closed, locked, or bolted قُلَِنغَي – قََلَغنِا 
to be dark, ambiguous, or complicated قُِ غَلستَي – قََغَلستِا 

dark, ambiguous, dubious َقٌلِغ 
closing, locking; foreclosure (mortgage) ٌغلاقِإ 

closed, locked; obscure ُقٌَغلم 
introvert ُقٌلَِنغم 

 ملغ

to be seized by desire or lust َمُِغلَي – مَلِغ 
lustful, seized by desire; in heat َمٌلِغ 

servantyouth, lad; boy, ُةمَلْغِ / ٌمانلْغِ( ٌلامغ(ٌ 

رمغ

 to be plentiful or copious; to overflow; to submerge; to lavish َرُُ غَمي – رَمُغَ / رَمَغ 
throw oneself into (sth) to venture or risk; to رُغامي – رغام ََ ُِ 

adventure, risk; hazardous ٌُراتَغاممُ( ٌةرََغامم ( 
adventurous ُرٌِغامم 

 ريغ

to be jealous; to vie for; to display zeal ُغارَي – َغار 
to alter, modify, or change َرِّيَ غُي – َ َّريغ ُ 
to change, alter, or modify رَُّ غَيتَي – رََّيَ غَت 

(prep) except, other than, different from رَْغي 
jealousy ٌةَغير 

jealous; zealous َُّريغُ / َيورونغَ( ٌيورغ ٌّ ( 
ٌََ ٌ ( change, alteration, variation غييرت )غييراتت 
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 حرف

to rejoice, to be glad or delighted حَُفرَي – حَِ رَف 
to gladden, delight, or cheer حُ ِّ فُري – حَ َّ رَف 

ََ  joy, rejoicing, happiness; wedding (also a girl’s name in the singular) ٌفراحأ( حٌ رَف( 
joy ٌةحَ رَْف 
joyous, delightful ُحٌِفرم 

 ربك

to grow older; to become or be great; to augment َرَُبكََي – رَِبك 
to make greater or bigger, to enlarge or magnify َرِّبَ كُي – َ َّربك ُ 

to be proud or haughty; to be overbearing رّبَ كَ تَي – َ َّر كَبت ُ 
greatness, importance; pride, arrogance ٌِبرك 

big, great, spacious, significant; old َُبراءكُ / ٌباركِ( ٌبيرك( 
offence; atrocious a great sin or رُِكبائ / ٌكبيرات( ٌة َكبير ( 

magnificence; pride, arrogance glory, ُِبرياءك 
Allah is great ,-رَبأك ا increase, enlargement; saying ٌكبيرت َْ 

pride, presumption, arrogance رُ كَابت / رٌُّ كَبت ٌ 
proud, haughty ُرِّبَتكم ٌ 

 مرك

to be noble or generous; to be precious َمُُكرَي – مَ رُك 
to honour, revere, or venerate َمُ رَِّ كُي – مَ َّرك 
to honour, to treat with reverence; to show hospitality ُكرمي – كرمأ ََ ُ
 to feign generosity; to be noble; to be friendly; to present or bestow مُ َّرَ كَتَي – مَ َّرَ كَت 
vineyard; grapevine ٌَرومكُ( مٌ رْك( 

boy’s name) akindness (also nobility of nature; generosity, َمٌ رَك 
nobilitydignity, honour, ٌَةَام رَك 

in noble, distinguished; generous, liberal (also a boy’s name ٌَريمك )ٌُرامكِ / ُرماءك( 
the singular) 

precious thing; valuable; daughter َمُِائ رَكَ( ٌةَريمك( 
honouring; honour, tribute ٌكريمت َ 

respect, tribute honour, ٌكرامِإ 
bonus, tip َّاتراميكِْإ( ٌ َّةيِكرامِإ ٌ ( 



 

 
	  

  

  
  

 
	  
	  

 
 

  

  
  

  
 
 

  

  

  
 

  

  
  

 
 

  

  
  

 

30 Family and Feelings 

honoured, revered ُمٌ َّركَم 
venerable Mecca ُةمََّركَمُْال ُةّمك 

 هرك

to dislike, hate, or loathe َُه َ كَري – َه رِك 
to make someone hate; to arouse aversion َُه رَِّ كُي – َه َّرك 
hatred, hate, dislike ٌُيةِراهكَ / ٌرهك 

misogyny ُِساءِّالن ُرهك 
hate crimes َةِّيِراهكَْال مُِرائج 

unpleasant, disagreeable, offensive ٌَريهك 
detested, odious, loathsome ٌَروهكْم 

 فطل

to be kind or friendly; to be thin or delicate; to be graceful فُُلطَي – فَطََل 
to make mild, soft, or gentle; to moderate; to diminish or reduce فُطَِّلُي – فَطَّل
 to be moderated; to be polite; to be tender or affectionate; to do فَُّطَ لَتَي – فََّطَ لَت 

in secret 
to find pretty, sweet, or pleasant فُِ لَطستَي – فََ لَطستِا 

kindness, benevolence, gentleness طُفل ٌ 
charm, politeness, refinement; benevolence ٌةَطافَل 

َُ fine, delicate; agreeable, nice ُطفاءل / ٌطافلِ( ٌطيفل( 

 حرم

to be cheerful or lively َحَُمرَي – حَ رِم 
girl’s name) aglee (also cheerful; joy, َحٌ رَم 

 تقم

to detest or hate َتُمقَي – تََقم ُ 
to make hateful or loathsome َتَّقِمَُي – تََّقم 

hatred, aversion, disgust ٌَقتم 
detested, odious, loathsome ٌَقوتمْمَ / ٌقيتم 

 ركم

to deceive, delude, cheat, or dupe َرُُ مَكي – رَكَم 
رُِماكي – رََ to try to deceive ماك ُ 

cunning; deception, trickery ٌَكرم 
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shrewdcunning, sly, ٌَاركّم 
shrewdcunning, sly, ة رَكَمَ( رِماك( 

 حلم

to be or become salty; to be beautiful, elegant, or nice َحُُ مَلي – حَُلم 
َّ ّ to season with salt َحُلِمَُي – حَلم 

َ salt; gunpowder; wit ٌِملاحأ( ٌلحم( 
salty ٌّي حِِمل / حٌِمال 

witticismanecdote, funny story, ُحٌَلمُ( ٌةحَلْم( 
elegance; kindness beauty, ٌَةَلاحم 

navigation ٌِةَلاح م 
saltiness ٌُلوحةم 

handsome, beautiful, pleasant; salty ٌَلاحمِ( ٌليحم( 
salty حٌِمال 

 للم

to be tired of or bored; to become fed up َُّلمََي – َّلم 
to be tiresome or boring; to annoy or irritate ُّلِ مُي – َّ مَلأ 

to be bored or fed up; to embrace a religion لَُّ مَلتَي – َ َّل مَلت 
religion, denomination, faith ِلٌَلمِ( ٌةّلم( 

boredom, ennui ٌَلالمَ( لٌَلم( 
tedious, boring ٌُّلمِم 

 هبن

to be well-known or famous; to observe or take notice ُهَبنَْي – َهَبَن 
show; to waken (from sleep) to warn; to inform or ُهِّبَنُي – َهَّبَن 

to wake up; to alert; to notice or become aware ُهَّ نَبتَي – َهَّبَ نَت 
to notice or pay attention; to understand or realise ُهِ بَ نَتي – َ بَهنتِا 

acumeninsight, perception, بُهن ٌ 
awakening, alertness ٌهُّبَ نَت 

careattention, vigilance, prudence, ٌباهِنتِا 
awakening, alerting; alarm clock; stimulant ٌُهاتِّبَنمُ( ٌ هِّبَنم ( 

 بجن

to be noble, distinguished, or generous بُُ نَجي – بَجَُن 
to be noble, distinguished, or generous; to give birth بُ ِ نُجي – بََ نَجأ 
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noble, generous, magnanimous ٌةَبجَُن / ٌجبَن 
excellence, superiority nobility, ٌةَجابَن 

boy’s name) anoble, aristocratic, excellent (also جيبن )ُجباءن / بجن( َ ٌٌُُُ 

 لذن

to be vile, base, or despicable لُنذَي – َ لُذَن ُ 
ٌََ ٌُ ٌ( vile, mean; simpleton; coward ذلن )ذولن / نذالأ 

base, mean, vile, depraved; coward ٌذالِن / ُ ذُلاءن( ٌذيلَن( 
depravity; cowardice ٌةَذالَن 

 معن

to live in comfort; to be happy; to enjoy or savour مُ نَعي – َ مُعَن ُ 
smooth, soften, or pamper; to pulverise or make (sth) into a to مّعَِ نُي – مََّ عَن ُ 

powder 
to make good, comfortable, or pleasant; to bestow favours مُِ نُعي – َ نَعمأ 

yes, indeed مٌَعَن 
َ livestock ٌنعامأ( ٌ مَعَن( 

benefit, blessing favour, نَعمأ / مٌَعِن( ٌعمةِن ٌ( 
ostrich مُِعائَن( ٌعامَن( 

comfort, ease, happiness عَيمن ٌ 
ٌةَ ُ softness, tenderness, fineness عومن 

finegentle, soft, tender, مٌِناع 

 ممن

show; to sow dissension to betray, reveal, or مُنَي – َّ مَن ُّ 
backbitingslander, ٌّمَن 

slanderer; informer gossiper, ٌام َّمَن 
defamation, backbiting slander, مُِمائَن( ٌةَميمَن( 

 أده
ُ to be calm, quiet, or tranquil َأَيهد – أَده 

soothe, or tranquilise calm, pacify, to َئّدَِ هُي – َّأده ُ 
peace, calm, tranquility ٌُدوءه 
quiet, calm, tranquil, peaceful ئٌِهاد 
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 أزه
َُ mock, or ridicule sneer, jeer, to َأ زَهََي – زأه 

ُ to deride or mock أَّ هَزتَي – أ َّزَ هَت 
to deride or mock ئُِ هَزستَي – أ زَْ هَتسِْا 

scornridicule, derision, ٌهزاءِستِا 
mockingly ٍهزاءِإستِب 

who mocks, mocker someone ئٌِ هَزستمُ / ئٌِهاز 

 لزه

to joke or jest; to be lean or skinny َلُُهزَي – لَ زَه 
to waste away; to enervate َلُ زَِّ هُي – لَ َّزه 

ُِ to joke, mock, or jest لُهازي – َهازل 
joking, jesting, fun َلٌ زْه 

emaciatedlean, skinny, َزلىهَ( ٌزيله( 
comedy3 َلُِهازمَ / ٌزلاتهْمَ( ٌةَزلهْم( 

 ه ن أ
َُ to be beneficial, wholesome, or healthy َأَيهن – نأه 

to congratulate or felicitate; to gladden or delight َئِّنهَُي – َ أّنه ُ 
to enjoy or take pleasure َّأ تَهني – أَّنَ هَت ُ 
pleasure, happiness, delight ٌَةَناءهَ / ٌناءه 

congratulations, felicitation ِنهْت / ؤُِ َت / ٍهانت( ةئِهنت ٌ (  ئات َ هان ٌَََ

 روه

to topple, demolish, or destroy; to be destroyed ُيهور – َهار 
to endanger, jeopardise, or imperil َرُوِّهَُي – رَ َّوه 

elapse (time) to be destroyed; to collapse or crash down; to رُ وَّ هَتَي – رَ َّوَ هَت 
َ lake ٌَهوارأ( ٌوره ( 
carelessness, hastiness, rashness رٌ ُّ هَوت 

irresponsiblereckless, hasty, ُرٌِّ هَوتم 
crash, collapse, breakdown ٌنهيارِإ 

 نوه

to be or become easy; to be of little importance ُهونَي – َهان 
to make easy or facilitate; to minimise or belittle َنُوِّهَُي – نَ َّوه 
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َ to despise; to humiliate or demean ُهيني – هانأ َُ
 to consider easy; to undervalue; to misunderstand or misjudge; ُهينستي – هانستا ََِ ََ 

to disdain or despise 
ease, leisure, convenience َنٌ وْه 

easy; insignificant, negligible َِّهَ( نِيه َ (  نوني ٌّ
more comfortableeasier; smaller; نُ َ هَوأ 

insult; abuse, contempt an ٌإهانة 

 ميه

to fall or be in love; to be enthusiastic or ecstatic هَيمي – َهام ُ 
to confuse, bewilder, or mystify; to infatuate or captivate َمُِّيَ هُي – َ َّميه 

passionate love; burning thirst ٌُيامه 
madly in love َُمانيْه 

 ددو

to love or like; to want or wish َُّد وََي – َّد و 
to show love or affection; to flatter; to ingratiate oneself; to attract َّدد َ وَتَي – َ َّددوََت ُ 

to love each other, to be on friendly terms دَ وَاد تَي – َ دَ وَادت ُ 
affection, love, friendship ٌُةَّد وَمَ / ٌّد و 

amicablefriendly, ُيّدِو ٌّ 
girl’s name) alove; friendship (also ٌَداد و 

affectionate; devoted, fond, friendly ٌَدود و 

 ىعو

to hold, comprise, or contain; to remember; to perceive َعيَي – ىعَ و 
to warn or caution َيعّ َ وُي – ىَّع و 

to act with caution or prudence ىَّع َ وَتَي – ىَّع َ وَت 
awareness, consciousness, attention َيٌعْ و 

vesselcontainer, ِةَعي ْأو( ٌعاءو(ٌ 
attentive, careful, conscious ٍواع 

 حقو

to be shameless, impudent, or insolent َحُقَِي – حََق و 
to behave impudently حَُّق َ وَتَي – حََّق َ وَت 


